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Szomoru karácsony 
Ez az ünnep ezelőtt még a bekesség és boldog örvendezés ünnepe volt. Sugárzó arcok és melegebben dobbanó 

szivek adták issza a szent éjszakába belecsendülő kijelentést: „Hirdetek nektek nagy örömet!" 
Ma pedig tépő gond és gyötrő szomoruság ül ki a kétségbeeséstől megsápadt arcokra és az érkéző Megváltás 

miszteriuma helyett csüggedt reménytelenség borit lekete karácsonyt a meddő életküzdelembe belefáradt emberi kedélyre. 
A nemzetek nagy vérbüűnének bünhödése még csak most szakadt rá teljes szörnyüségében a nyomoruságtól meg- 
viselt világra. - Sir az ember, ki véres veritékével haszon nélkül öntözte az anyaföld termő göröngyeit és sóhajt a föld, hogy 
keblének értéktelenné vált kincseit hiába adta az élet boldogitásához. Alikotó munka vidám zajától egykor hangos 
gyárak, műhelyek szomoru elcsendesülése döbbentő hangtalansággal hirdeti az élet romlását s hiábavaló erőfeszitések 
kétségbeejtő tapasztalatában immár céltalannak látszik a teremtő munka. Egykor boldog, megelégedett tüzhelyek mellett 
asiket csendbe beleásit a szörnyü „nincs!" és az élet gyógyításért sikoltó nagy betegségei előtt kéztördelve vergődik 
a tehetetlenne koldusodott emberi könyörület. 
Ilyen irtózatosan egyetemes, ilyen vigasztalanul sötét nyomoruság még sohasem szakadt rá az emberi életre, 

mint ma!l És a legkétségbeejtőbb ebben a „sóhajok völgyében! annak világos megismerése, hogy, amit a „teremtés 
koronájának hazudott fenevad véres önzése, rablóösztöne durva kezekkel összetört, a békességet, az alkotó munka 
lehetőségét, az emberi szolidáritást, az erkölcsök elveszett tisztaságát, az önmagára ráeszmélt jóakarat sem birja 
visszaszerezni a szenvedő világnak. 

s igy a megbenult élet romlik tovább és végzetes kényszerüséggel siet az agónia felé. A családi élet züllik 
és a szenvedések nagy vigasztalója, a hit csatát vesztve riad el az Éggel perbeszálló ember fellázadt szívéből. 

züllik, bomlik a társadalmi rend, a nyomor dübörgő mélységei rázogatják az erkölcsi fundamentumokat és 
egy egész világot fenyegetnek összeomlással. 

Meddő erőtékozlás az egyéni érvényesülés harca. Kockázatos áldozat a gazdaság, az ipar veritékes küzdelme 
és majdnem holtra petyhüdt a nepek gazdasági életének természetes vérkeringése: a kereskedelem. Soha sem volt még 
a népek „romlásnak indult" életében olyan ordító szükség egy megváltó gondolatra, egy ujéletet teremtő Igére, mint ma! 

Meészólal-e valahára? Honnan fog támadni a hirtelen kigyuladó mennyei világosság, hogy besugározza a világ 
anyagi és erkölcsi romlásának vigasztalan éjszakáját ? 

Meglátják-e az 
Békesség, békesseg a földön! " ? 

Ég szentséges jeleit a „sötétségben ülő népek és meghallják-e az életet megváltó Igét:" 

Meg. Bizonyára meg. A világ nyolmorának tisztitó tüzében megváltott lélekkel és öntudatra eszmélt keszséggel 
fog sietni az ember egy boldogabb jövendő bölcsőjéhez, ahol egekre zendül majd egy uj szent Karácsony himnusza! 
Dicsőség a magasságban Istennek!" 

A titokzatos fehérasszony. 
(Tőrténet Kézdiívásárhely 48-as multjából.) 

A kegyeletes utókor megáll a kézdivá- 

sárhelyi hajdan sárga, tornácos, ma csinosan 
átalakított márványtáblas ház el lött, szemben 
a posta épületével. Nem egy őszember me- 
reng el a multakon és szeméből kicsurran 
a könny, ha arra gondol, hogy a vitéz szé- 
kely sereg trombitaja harsogott, dobja per- 
gett és Bem apó bugó ágyui hivták itt, mint 
ifju legényt, a székelység derék Hait a dicső- 

séges erdélyi harcokba, a székely-magyarok 
szabadságáért 1848/49.ben 

A hősies oroszláni küzdelem minden 
nagy dicsősége ide tapad az erdélyi földre. 
Minden talpalattnyi ter egy-egy szent, köny- 
nyeket fakasztó, csodálatos, édes és dicső 
emlék itt. 

Ebből a házból gördült ki az első kis 
bronzágyu. Közel egy évtizede még ott ál- 
lott a kézdivásárhelyi tanácshaz első eme- 
leti. nagytermében az utókor csodájára, 
bámulatára, aztán levitték Sepsiszentgyörgyre 

a Székely Nemzeti Muzeumba a többi régi- 
ségek mellé 

Udvaránmar meszes gödrők, épitési anya- 
gok wannak. Itt öntötték valamikor a muszka 
és osztrák sereg félelmét, a bömbölő bronz 

ágyut. Két, oldalt nyiló lépcsőzetét kiváló 
nagy székely hazafiak járása-kelése koptatta. 

han. 

kissé félrevonta arcáról a fehér leplet, mely. 

tanácskozni a Szekelyföld védelme fölött... 

! Megállok a ház előtt és visszaidéződik 
emlékembe egy szines, regényes történet, 
mely a negyvennyolcadiki nagy népok egyik 
őszi napján indult meg e báz körül. 

Holdvilágos, ragyogó szép őszi éj jövelt. 

A csendes utcából egy fehér lepelbe burkolt 
alak libbent elő, odaosont a haz kapujához 
és háromszor megkopogtalta. 

Némi csend után megnyilt a baloldali 

zöld zsalugáteres apró ablakszárny. Egy fej 

dugódott ki rajta. Érces hangon kiáltotta: 
Ki vagy? 
A kiáltás erősen zugott végig a néma, 

ecsendes éjbe. Egy vékony női hang felelt rá: 
n vagyok, vitéz Gábor Áron. 

Áron mestert meglepte az idegen női 

Nagyon kellemesen csengett. A nő 

egész karcsu testét burkolta. Gyönyörű fe- 
kete szempár villogott elő a finom mefszésü 

arcbol, mely a holdvilág fényénél még fehé- 
rebbnek és finomabbnak tetszett. 

- Honnan jősz ily késő éji időben? 
Te nem vagy vásárhelyi nő? 

- Nem, - fIelelt suttogva a leány, - 
én Csermeki Amália vagyok, a honvéd tá- 
borból jövök, fontos izenettel hozzád. Csak 
bocsass be tüstént, Siess, hamar.. 

meg ne lásson... 

ht jártak el a haza nagyjai Gábor Áronnal 

valaki 

Szabó Jenő. 
anasammma 

Ki látna meg ilyen késő éjjel? - 

mormosgta enyhülten Gábor Áron és bizonyos 

izgalommal sietett ajtót nyitni. A nő beosont 
a félig nyilt ajtón, hevesen nógatta Áron 

mestert, hogy forditsa rá a nehéz zöld ajtó 

zárjára a kulcsot, azután sietett be egyene- 

sen a jobb oldali szobába. Áron mester meg- 

gyujtotta a gyertyát és megdöbbenve nézett 

végig a leányon. Ilyen csodás idomu szép 
leányt még soha sem látott. 

- Éhes vagyok! - mondta a leány. 
Ázon mester fűrge udvariassággal sie- 

tett az éleskamrába és hozott estéről maradt 
hideg disznósültet es egy kulacs bort. Azt 

az asztalra helyezte. A leány belehelyezke- 

dett egy széles szalmaszékbe, mohón fala- 
tozni kezdett, majd jókat huzott a kulacsból, 
mialatt Aron mester vele szembe telepedvén, 

szinte gyönyörrel nézte a jó étvággyal fala- 

tozó lányt, kiváncsian várva, hogy miféle 

szél hozta ide ezt a bájos teremtést ilyen 
harcias időben, ily késő éjszakán. 

A leány rávetette mélységes tűzü győ- 
nyörü szemeit Áron mesterre és beszélni 
kezdett: 

- Gábor Áron, te nagy ember vagy. 
A Székelyföldön prófétaként emlegetnek. 
Nem is tulzott egy se, aki rólad beszélt, szép 
szál, délceg, daliás ember vagy. Szemedben 

van valami szép, szelid, féras tüz, árnyé- 
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Tájékoztató a népszámlálási iv 
kitöltésére. 

1. rovatba irandó az otthon (háztartás) 

tagjainak nevei, kezdve a családfenntartó 
nevével. Férj és feleség, gyermekek időrend- 

ben, vagyis korszerint, azután következnek 

az egy-háztartásban élő rokonok, a házban 
szállásban lévő személyek s legvégül a cse- 

lédek, elől a férfiak s utána a nő cselédek. 

2. A keresztnév. 
3. A családi név, ugy amint azt a család 

ősidők óta használta: pl. Kiss. 
4, Családiő-e, feleség, gyermek, anya, 

anyós, unoka, vagy cseléd, tanonc, bérlő, 
szállásban levő vendég stb. 

5. Községbeli lakos, ha eltávozott, ki- 
mutatandó, hogy hová. 

6-7. a háztartás tagjainak a nemét 
kell feltüntetni olyképpen, hogy a 6-ik rovat 
a férfiaknál, a 7-ik rovatnál a nőknél eseten- 

kint egy fűggőleges vonalat huzunk. 

8. rovatba az életkort kell irni, és pedig 
ugy, hogy a felnőtteknél a megkezdett évet 
egésznek kell irni, a gyermekeknél, ha egy 

évesnél fiatalabbak, a kort hónapok szerint 
kell kitölteni. 

9-10. rovatban a születéshely irandó, 
9-be a községet. 10-be a megyét, a nem 
Románia területén születetteknél az ország 
is beirandó. 

11. a családi állapot irandó: nőtlen, há- 
zas, özvegy, elvált, a gyermekeknél nőtlenek. 

12-13. a férjes, özvegy, vagy elváltak 
részére van. A 12-be irandó, hogy hány élő 
gyermeke van, a 13-ba hány halt meg. Ha 
gyermek nincs ,O' jelőlendő. 

14-be a vallás irandó : orhodox, gör. kath. 
róm. kath, relormátus, unitárius, lutheránus, 
zsidó, mohamedán, baptista, stb. 

15 a leglfontosabb rovat egyike: 
ide irando be az anyanyelv, melyet 
a lakos otthon beszél, melyet a szüle- 
itől tanult. Gyermekeknél a szülő anya- 
nyelve irandó be. A magyarok csak azt ir- 
hatják be, hogy: ungur. 

16. irandó a nem román anyanyelvü 
állampolgárok, ha értenek románul. 

17. rovatba a nemzetiség irandó be. 
Ez a legfontosabb 10vat a magyarokra nézve, 
ebbe a rovatba nem írandó az, hogy székely 
hanem tisztán az, hogy magyar: ungur. 

18. rovatba az állampolgárság irandó, 
ebbe mindenki azt irja, hogy román állam- 
polgár. Akiknek nincs rendben a román 

kös körszakáladdal a legszimosabb székely 
ember tipusa vagy. 

Áron mester kissé pironkodott magában 
a szép, csacsogó ajku nő hizelgő szavai mi- 

att. Nagyon szép volt az a cseresznyepiros 

ajk és inkább ő rajta állt volna errál valami 

dicsérőt beszélni. A nő folytatta: 
- Azonban én egy kis meglepetésben 

részesitlek. Nem igaz, amit mondtam. En 
nem a honvéd táborból jöttem. Izenetet se 

hoztam... 
- Hanem? - kérdé meglepetten Gá- 

bor Áron. 
- A nevem se az, aminek mondtam 

magamat. Én Kopinszky Nelli vagyok Ma- 
gyarországból. Apám Kopinszky Kázmér 
uradalmi ispán a Csáky gról uradalmában.. 

- És mit keressz itt? - kérdé Áron 
mester csudálkozva. 

- Mindjárt megtudod: Légy türelem- 
mel. Halld élettörténetemet. A lorradalom 

kitörése idején,.. 
- Ez nem forradalom! Ez a magyar nem- 

vet legigazságosabb szabadságharca! - ve- 
tette közbe Áron mester büszkén és meg- 
győződésteli hangon, ami, ismerve az akkori 

tfelfogást a két különbségről, érthető is volt 
a nagy Gábor Áron részéről. 

- Nos hat, a szabadságharc kezdetén 
rásnhes egy eeztrák hadosatály tábornoka 

állampolgarsága, azok is bátran vallhatják 
magukat román állampolgároknak. 

19. rovatba az irni-olvasni tudók igent, 
az irni és olvasni nem tudók nemet irnak. 

20. rovatba az elvégzett utolsó iskola, 
melybe az illető járt, jegyzendő be, pl. 4 elemi. 
6 liceum, egyetem. 

21. rovatba a foglalkozást kell beirni, 
még pedig azt, amelyik a főfoglalkozása az 

iltetőnek, ha valakinek többfoglalkozása van, 

azt a foglalkozást kell beirni, amelyre fog- 
lalkozásának legnagyobb részét forditja és 
jövedelmének legnagyobb részét képezi, pl. 
gyáros, szabó, cipész, szeszgyáros, stb. 

22. a toglalkozással kapcsolatos ez a ro- 

vat is, pl. saját földjet miveli, bérlő, napszá- 

mos, segéd, munkaadó, könyvelő stb. 

Vigyázzatok magyar testvérek a 15 

és 17 rovatra, ezen 2 rovat dönti el, hogy 

hány magyar lélek lakik Romániában. 
23. rovatba annak a vállalatnak a neve 

irandó, ahol az illető élethivatását gyako- 

rolja.Pontosan megnevezendő az iparág, vá- 

lalat, vagy birtok, ahol dolgozik. 

24. rovat a munkanélküliekre vonat- 

kozik. 
25. rovat a másodlagos élethivatás 

bejegyzésére szolgál, kiírandó a mellék 
foglalkozás neme is. 

26. rovat a megjegyzések részére szol- 
gál és ide iírandó a testilogyatkozás is pl. 

vak, siketnéma, sánta, félkezü. idiota stb. 

Az összeíró lajstromot középen a val- 
lomást tevő, ha irni tud, köteles aláirni. 

Róma-Budapest-Moszkva-Szólia 
Az Adeverul november 30-iki szá- 

mában „Róma-Budapest-Mszkova-Szó- 
Ha" cimen közöl vezetőhelyen cikket. 
Hivatalos olasz körök -irja többek 
között az Adeverul - nem szünnek meg 
hangoztatni, hogy a Mussolini kezdemé- 
nyezésére Róma-Budapest-Berlin-Mosz- 
kva-Szófia- Angora és Athen között 
megindult tárgyalások korántsem Ro- 
mánia ellen irányulnak. Köszönettel fo- 
gadjuk ezt a kijelentést, mégis nyug- 
falanul és fokozott figyelemmel tekint- 
jük a dolgokat. Ujabban a sorozatos 
látogatások okszerükövetkezményeként 
TewhicRuchdy Beyrómai, majd szófiailá- 
togatásáról szerzünk tudomást. Igaz, hogy 
hivatalos olasz körők ezeknek a meg- 

szállásoltatott be, a Windischáraetz hadtes- 
téből. A generálissal velejött az egész tisz- 
tikar is, akiket nekünk kellett ellátni éle- 
lemmel és lakással, A generális egyik segéd- 
üsztje, - Voricek Alfonz kapitány - valami 
gazdag cseh báró, akinek uradalmai vannak, 
szemet vetett rám. Mit tárgyaljam hosszan 
a dolgot? Utáltam ezt az embert. De ő ez- 
zel nem törődött. Megkérte atyámtél a ke- 
zemet. Atyám szabódott, hogy atal vagyok 
még és érzelmeimnek nem parancsolhat. Én 
pedig könyörögtem neki, ne kényszeritsen 

ehez az osztrák tiszthez, ha nem akarja 
megölni egyetlen leányát egeész életére. 

De képzeld, Gábor Áron! Az osztrák 

kapitány fenyegetőzni kezdett. Atyám bizo- 
nyára magyar forradalmár, gyülőli az osztrá- 
kot, pedig ők az ő császárjat szolgálják és 
ráijesztett atyámra, hogy nagy baj lesz, ha 

ez alól a vád alól esetleg tisztázni nem 
tudja majd magát Ayám gyenge volt, meg- 

ijedt a tenyegetéstől, aztán csábitotta a pénz 
is, eurt mondom, e cseh gazdag volt és 
képzeld. .. képzeld... 

- Az elől szőktél idel - igyekezett 
titalálni a történet végét Gábor Áron. 
-Jó helyre jöttéll - mormogott biz- 

tatóan, enyhe hangon. 
aet Gábor Áron! Én horzámeatem 

beszéléseknek kizárólag gazdasági jel- 

leget tulajdonitanak. A történelem s 
főként az ujabb történelem azt mutatja, 
hogy az országok gazdasági összeköt- 
tetéese gyakran tartósabb és mélyebb, 
min holmi politikai barátság s hogy a 
gazdasági kapcsolatok politikai szövet- 
séget vonnak maguk után. Követke- 
zésképpen, ha Milánóban, Berlinben, 
Budapesten, Angórában, Szófiában ki- 
zarólag gazdaságiproblémákattárgyalná- 
nak is -amit azok sem hisznek el, 
akik állitják -, nyomós okaink volná- 
nak arra, hogy felfigyeljünk. Magyaror- 
szág nagy kitartással sürgeti a béke- 
szerződések revizióját. De Bulgária 
is ezt akarja s mindkét államot erő- 
teljes törekvéssel támogatja Mussolini. 
Több izben hallottuk hivatalos olasz 
köröktől. hogy a békeszerződések re- 
viziója nem Románia ellen irányul. 
Köszönjük ezt a megnyugtatást, de 
Közepeurópa helyzete ma olyan, hogy 
a békeszerződések bármelyik oldalon 
való megcsonkítása Romániát is érin- 
tené. Végül is a világnak ezt tudomá- 
sul kell venniel! Másrészt -folytatja cik- 
két az Adeverul - Moszkva mindig el- 
lenséges magatartást tanusitott velünk 

szemben. Hiába irtuk alá Moszkvában 

a Litvinow-féle paktumot, Besza- 

rábia kérdése még ma is nyugtala- 

nitja a szovjetet. És gazdasági szempont- 

ból máris komoly következményei van- 

nak. Oroszország gyakran tisztesség- 
telen konkurrenciája máris több pia- 

con megzavarta a román termékek ela- 
dását. A gabona-, hal- és petroleum- 

dumping kedvezőtlenül befolyásolta a 
gazdasági 

és pénzügyi krizisbe sodorta Romániát. 
külkereskedelem mérlegét, 

Nem szűkséges tehát részletesen vá- 

zolni, mit jelent az a „gazdasági kö- 
zeledés", amit hivatalos olasz körök 

Rómárol és Moszkváról terjesztenek. 
Ha sikerülne megvalósitani azt az 

acélgyürüt, amit Mussolini hajit-tel- 
jesen mindegy, hogy gazdasági, vagy 

politikai szempontból, de - a revizio- 

- - Hozzá mentél? - kérdé meglepet- 

- Igen! Vorwicek Allonz osztrák csá- 
szári kapitány í--sége áll előtted, Gábor 
Áron, - mond ilárdan a lány, mélyen 
belenézve a székely hős szemébe, aki ext a 
tekintetet olyan ártatlannak látta, hogy szinte 
megnyugodott. 

- Hozzá mentem s hurcolt magával 
táborról-táborra, ide egészen az erdélyi ha- 
társzélig. Itt áll nem messze a császári sereg. 
Tehát nem a honvéd táborból jöttem ide, 
hanem az ellenséges hadsereg fészkéből. 
Nem félsz tőlem, Gábor Áron? 

- Nem, mert az arcod azt mondja, 
hogy becsületes nő vagy! - felelte Gáber 
Aron. 

- Itt, a táborban, - folytatta a nő, 
történt olyasmi, ami után megérted, miért 
állok én most előtted, 

- Kiváncsivá teszesz. Mondd szaporán. 
- A férjem, a gyülöletes osztrák ka- 

pitány tegnap este félre hivott és igy szólt: 
- Nelli! Rád egy fontos hivatás vár. 
- Micsoda? 
- Meg kell mentened a hadsereg! 

becsületét. A császár kiván . t 

- Mi legyen a?? 

- lgeanl 

.
.
.
.
.
.
.
.
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nista Magyarország és Bulgária, a har- 
cias Oroszország és Kemal pasa Török- 
országa között találnánk magunkat. 
Ezek az indokok késztetnek bennünket 
arra - fejezi be cikkét az Adeverul, - 
hogy fokozott figyelemmel tekintsünk 
Róma és Szófia felé, nehogy olyan meg- 
lepetés érjen majd bennünket, aminek 
sulyos következménye lehet. A cikket 
L. P. Nasta jegyzi. 

EEgy pár szavam volna... 
elsősorban is az, hogy az embert 
már az ujságok sem engedik nyugodni. 
Mindennapra akad valami szenzációt beigérő 
szenzáció, Egyik napon azt olvasom én, 
János, hogy két nagyobb személyiség azért 
utazik el az országból, hogy nem akarnak 

mely szerint a tisztviselők fizetését is lehet 

résztvenni a decemberi nagy eseményekben. 
zután pedi a kezembe akad egy másik 
ujság, amelyben azt olvasom, hogy a párisi 
francia követ a fővárosba érkezett és mint 
valami hirnök, pihegve üzenetet továbbit 
és ez az üzenet is a decemberi nagy ese- 
ményekkel volna szintén összefüggésben. 
Tekintetes Szerkesztő ur, megkérem, 
tessék mán megirni, hogy hagyjanak fel az 
ilyen hókusz-mókusokkal és legyenek te- 
kintettel a nem jol szuperált idegviszo- 
nyaimra,. En olyan fehérmartokmelletti 
ijedős János vagyok és nem birom már sokká 
a bizonytalanságot, a jóslatokat, a hecceket, 
a meccseket. 
Ha arról van szó, hogy decemberben 
pénzeső fog hullani vagy elengedik az adó- 
mat, vagy bukik a kormány és ujból válasz- 
tunk vagy bőrtönbe csukták az összes 
sikkasztókat és penzhamisitókat, (vagy pid. 
itt nalunk rendbe hozzák végre a Vasut- 
utcát,) irják meg nyiltan minden himezés 
és hámozás nélkül, hadd legyek elkészülve 
az ilyesmikre is. 
Mert így macerálni az embert, csik- 
ndozni a kiváncsiságát, nem emberbaráti 

cselekedet, ez embertelenség. 
Aijánlom magamat! 

-Magyar anyanyelvüek! Ma- 
gyar nemzetiségüek! A népszámlálási 
iven a 15-ös számu rovat felirata: 
anyanyelv, a 17-es rovaté pedig nemzeti- 
ség. Figyeljétek, hogy a biztos a ro- 
vatokba vallomásotokat irja-e be! 

A jövő évi városi költségvetés. 
Kézdivásárhely város 1931 évi költség- 

vetését szerdán délután tárgyalta le a vá- 
rosi nagytanács. A délután 4 órátol este 8 
óráig tartott közgyülésen a tanács tagjai 
csaknem teljes számban jelentek meg. 
A költségvetés előadója dr. K. Kovács 

István alpolgármester volt, ki általánosság- 
ban és részleteiben is ismertette a költség- 
vetést és szivesen szolgált felvilágositásokkal 
és magyarázatokkal azoknak, akik ez alka- 
lommal először vettek részt a költségvetés 
targyalásában. 

Felolvasták a belügyminiszter leiratát 
a költségvetés összeállitására vonatkozólag, 

redukálni 150/0-al, ha a költségvetés más- 
képpen nem volna összeállitható. Ezen ki- 
vül olyan rendelkezeseket is tartalmaz a 
rendelet, hogy a segélyezéseket minden 
vonalon meg kell szüntetni, a törvénytele- 
nűl kinevezett tiszíviselőket és alkalmazot- 
takat el kell bocsátani, senkit sem szabad 
előléptetni, a megüresedett állásokat nem 
szabad betőlteni sib. Ennek nyomán élénk 
vita indult meg, melyben sokan vettek részt. 
Voltak, akik a miniszter által megengedett 
százalékon is tulmentek, mások meg azt 
hangoztatták, hogy a leredukált tisztviselői- 
kar járandóságait nem szabad bántani Az 
előadó állás pontja is az volt, hogy a tiszt- 
viselők törzs fizetése ez alkalommal ne 
redukáltassék A polgármester és az alpol- 
garmester fizetése, miután már a költség- 
vetés összeállitása alkalmával ők maguk 
kérték, megfelelően redukáltatott, több mint 
150/0-ai. Előadó azt javasolta, hogy a tiszt- 
viselők illetményei csak annyiban nyirbál- 
tassanak meg most, hogy a felemelt lakbér- 
illeteékek mérsékeltessenek a mostaniak 1/ 5-öd 
részere, a mi által ca. 150.000 leu marad 
meg. Ezenkivül előadó javaslatára meg- 
szüntette a Tanács a tulórák dijazását, a 
speciális munkákért járó külön dijazást és a 
failletményeket isredukálta. Ez ujabb 60.000 
leus megtakaritáss Ezenkívül a személyi 
illetményeknél ujabb megtakaritás az, hogy 
a nyugdijba vonuló Horvath Lajos tanácsos 
állását nem töltik be ami 165.000 leu meg- 
takaritás. Két hivatalszolgai állást is meg- 
szüntetett az állandó választmány s ezzel 
96.000 leu kiadással kevesebb terheli a jövő 
évi költségvetést. A dologi kiadásoknál is 
történtek redukciók. 

Ezzel szemben természetesen a város 
bevételei is mérsékeltettek, mert az adózó 

Végeredményben a kiadások és beve- 
telek főösszege 5.968.000 leuban állapita- 
tott meg, szemben az 1930 evi 7.476.491 
leuval. A város jövő évi költségvetésetehát 
1.508.392 leuval kisebb, mint a megelőző 
évi. Igy természetesen nem sok pénz maradt 
befektelésekre, kövezésre stb. A vágóhid 
épifését sem tudják pénz hiány miatt be- 
fejezni, sőt valószinüleg atovábbi aszialtozás 
is elmarad. 

Beljebb huzódnak a csehek 
a Felvidékről 

Prágából jelentik: Visdovszki hadügy- 
miniszter a véderőbizottságban kijelentette, 
hogy a pozsonyi lőszergyárat, amely a brünni 
fegyvergyár tulajdona, elhelyezik Pozsonyból. 
de hogy hová, azt nem közölte. A gyár fegy- 
vert és ágyugolyókat gyártott. 

Kiméletre van szükség. 
A tél nehézségein át hidat kellverni 

az okos kormányzatnak, hogy most a 
megpróbáltatások delelőjén a kis em- 
berek tiz-és százezrei el ne merüljenek 
a gazdasági válság ingoványában. 

Valamennyien hinniakarjuk, amint 
Maussolinni mondja, csakugyan a vál- 
ság csucspontján vagyunk, a honnan már 
derüsebb völgyek felé ereszkedünk. De 
éppen most meg kell találnia a kor- 
mányhatalomnak, a dolgoztató nagytő- 
kének és a hajlékok felett rendelkező 
házi uraknak a kimélet és az ember- 
védelem olyan eszközeit, amelyek tö- 
retlen erőben átsegitik a dolgozó töme- 
geket s az adófizetők millióit a jobb 
idők tavaszába. Mert ne feledjük el, 
hogyha az állami és nemzeti létünk 
alapja, a nép megrokkan, teljesitő ké- 
pességében megtörik, hiába köszönt ránk 
az életlehetőségeket kináló tavasz, hiába 
foszlik le rólunk a tanácstalan decem- 
beri köd és hiába süt ki a terméke- 
nyitő áldott tavaszi nap. 

Téli kiméletre van hát szükség, amig 
az egész élet átigazodik egy jobb belá- 
tásu, olcsóbb és könnyebb megélhetés közönség teherbiró képessége is csökkent. 

ezdolvi a 
- Ugyes is, ha kell. 
-Az lehetséges, 

A magyan viszonyokat ismerecd. 
- Igen 
- Egy nagyszerű kémszerep vár rád. 

Képzelheted, Gábor Áron, mint meg. borzadtam e szótó)l,), 
- z mondtam közömbősen, 
- Mi legyen az 
- Ulazaod kell Erdélybe. 
- Megyek! 
- Kapsz kocsit, lovat, pénzt. Okmá- 

nyokat álnévről. Hamisított okiratot a hon- 
véd lázadó sereg parancsnokának pecsétjé- 
vel és aláirásával, Szabadon járhatsz, me- 
hetsz az ellenséges földön. 

- Mi lesz a teendőm? 
- Nézd ezt a kis medaillontt 
Mit akarsz vele? 

Ez a tied, akaszd a nyakadba. 
Arany láncon csűng. 

= HMire leszejósez: 
findjári megtudod! Hallgass ide! 

Ha ezt a medaillont megcsavarod, kinyilik 
és találsz benne egy kis fekete port Ez a 
Hlegerősebb méreg, amelyből egy porszem 
pillanatok alatt végez az emberrelk. 
És minek az nekem? 
Ezzel egy embert kell megmérgez- 

ned, a kihez csak te juthatsz be kéanyüű 

-- 

- 

A nóő beszéde elakadt. Gőrcsös zoko- gásba fult. Azután el kezdte idegesen tépni anyakán a medaillont: 
- Ez volt az. Gábor Áron, ez, - 

mondotta fojtott hangon, - ezt adta a nya- 
kamba. Képzelheted, Gábor Áron, - c 
szavakra forogni kezdelt velem a vilás.,. 
Első pillanatban a körmeim összeszorultak, 
mint az ugrásra készülő párducé. A szemébe 
akartam ugrani ennelk a gaz cszirák bér- 
gyilkosnak, aki saját feleségét akarja orv- 
gyilkosságra küldeni. .. De azután eszem- 
hez tértem. Ha én elárulom magam, vé- 
gem van és keres büntettehez mást. Oh, 
valakit kivégeznek. Már ezért is tetetnem 
kell magamat, hogy egy honfitársam életét 
megmenthessem, Ah, ugy szinészkedtem, 
mint nő talán soha. A nyakába borultam, 
hizelegve simogattam a gaz osztrákot és 
gyügyögve kérdeztem tőle: 
Ki lesz az édesem, akit mog kell 

-És mit gondolsz, kit nevezett meg? 
-Kit? - kérdé Gábor Áron kívacsian. 
CGábor Áront! kiáltá szinte 

megrázó drámai hangon a nő. 
CGábor Áron elsápadva ugrott föl, pisz- 

tolyához nyult, majd öklét emelte a nőre, ! 
azután eszébe jutott, hisz ártatlant sujtana. 
Ez a nő eljött ide,.. nem ölni i... mene- 
. 

rendjére, 

A nő erre vadul, megnagyobbodott sze- 
mekkel ránézett Áron mastarre és kielégült 
mosolylyal sziszegte: 

- Tudod-e, ki itta mez ezt a merget? 
- Ki? Te szerencsétlen aó?.. Kiál- 

totta Aron mester. 
- Ő, a felbujtó, az én derék , nemes 

lérjem, a gaz Vorwicek Allonz kap-iány - 
sikoltotta a mő. A következő pillanaiban 
ajkához vette a medaillont, megcsavaza és 
felhajtotta. 

Gábor Áron rémülten kapott a ni ; 
kezéhez: , 

- Oh, mit teszel? Legszebb, leggyő- 
nyörübb asszonya e földnek, egy gaz 
osztrákért , . . - orditotta. 

De már késő volt... 
- Ez volt a sorsom! S ez a legjobb! 

- hörögte elhalón a szegény asszony. - 
Nekem már nincs mit keresnem itt a földön. 
Megyek a hősök után... 

Összeesett. Odadőlt 
karjaiba. 

Itt nyugszik valahol a kézdivásárhelyi 
temetőben, egy keresztnélküli behorpadt 
sirban szegény... 

Rég elfeledték. 
Talán már csontjai sincsenek meg 
De emléke megható és megrazó törté- 

net marad, mig a 48-as időök emléke él. 

Gábor Áron 

i
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Cuza a békereviízióról beszélt a 

parlamentben. 

Érdekes napja volt a dec. 15-iki ka- 

marai ülésnek. Az érdekesség
et az ismert 

antiszemita prolesszornak, Cuzá
nak a beszéde 

adta meg az ülésen azzal, hogy föl merte 

vetni a bukaresti parlamentbe
n a békerevi- 

zió kényes kérdését. 

A prolesszor a szombaton megk
ezdett 

beszédét hétlőn folytatva, a békeszerződé- 

sek kérdésére tér át és kijelenti
, hogy azok 

revizióra szorulnak. A békeszerződések egy 

bizonyos helyzetnek voltak a kifejezői, ez 

a helyzet azonban megváltozott. Mussolini 

kijelentette, hogy a revizioó nem O
laszország 

érdeke, hanem az egész világé.
 Poincaré is 

utóbb a revizió gondolatához csatlakozott. 

Romániában a pártok ezt a pro
blémát nem 

képesek fölfogni a maga egészében és ko- 

molyságában, mert mindig bizn
ak a Nép- 

szövetségben és annak a frakkját fogják. 

Körülöttünk mindenült blokkok a
lakulnak, 

csak Románia marad izoláltan. A népsző- 

vetség helyett a keresztény népek
 szövetsé- 

éét kell megteremteni. 

A véleményem az, hogy, ha kormá
ny- 

válság következik be, ugy szabad kezet 

kell adni a királynak. Nem vagyo
k a dikta- 

tura hive, de a helyzet megoldásá
t csak ugy 

tudom elkepzelni, ha a király az alkot
maány 

értelmében saját maga fogja kiválogatni 

azokat az embereket, akik kép
esek a felme- 

rülő problemák megoldására. A párto
k ma- 

gatartását, amellyel most blokkba 
akarnak 

tömörülni, szerinte a király akarata el
lenére, 

legteljesebb mértékben hazafiatlannak 

mondja. A pártokat veszi sorra ezután. 

Az averescanusok és lHberálisok ma is 

népszerütlenek. 

- A jelenlegi békeszerződések nem 

tudják garantálni a békét, amelyre pedig 

feltétlen szükség van. Komoly formában 

tornyosul fel a kérdés, hogy háboru
k készü- 

lödnek kis földdarabokért. 
Meg kell változtatni azokat a béke- 

szerződéseket, amelyek utját állják 
a békés 

szellem kifejlődésének. 

nemes törekvéseiben pártolni annál is in- 

Mi szükség van arra, hogy Németország 

gyarmatai ma is okkupació alatt álljanak 

és hogy a nyugati államok megtiltsák Né- 

metország és Ausztria egyesülését, ami k
o- 

moly helyzetben ugyis, mint valóság ál
lana 

Európa előtt. 

Az sem helyes, hogy egyes államok 

belügyeibe beleavatkozzanak és például fel- 

fételeket szabnak a magyar királykérdés 

megoldásánál. 

A zsidók által diktált bekeszerződése- 

ket revideálni kell. 

Manu pap: Nagy megütközéssel hall- 

gatjuk az ön szavit, különösen mi erdélyiek, 

akik ismertük a magyar rezsim bőrtöneit. 

Caza: Hagyjon nekem békét ezekkel 

a börtönökkel. 

Madgearu: Konstatálnom kell, hogy 

ebben az országban egyedül Cuza van a 

békeszerződések reviziója mellett. 

Cuza: Hivatalos minőségben int le 

engem ? 
adgearu: Mint jó román intem le 

önt. Önnek egyébként román származását 

is kétségbe vonom. 
Cuza: Én is kétségbe vonom az önét. 

Beszédét azzal végzi, hogy a nemzeti 

eszme győzelmet fog aratni, világproblémává 

lesz és annak megoldása alól Románia nem 

vonhatja ki magát. 

Relormátus műkedvelő előadás. 
A ret. dalegyesület mükedvelő gárdája, 

élén Benkő Ernő egyházközségi főgondnok- 

kal, aki szintén mint egyik főszereplő játszik 

a darabban, 

Detanitása mellett lázas szorgalommal készül 

a január hó 8-iki estélyre. 

Bemutatásra kerül Orbók Attila 

„Fiacskám" cimű vigjátéka. 

Köztudomásu, hogy a református Dal- 
kör zászlószentelési ünnepélye a közbejött 

rossz idő miatt nagy ráfizetéssel végződött, 

Kovacs Józsel karnagy lelkes 

amelynek kifizetésére minden erejét őssze- 

kell, hogy szedje az egyesület. 

Szeretettel kérjük műpártoló közön- 

ségünket, hogy református Dalkörünket 

kább sziveskedjék, mert hiszen ez
 az egye- 

sület lelekezeti szük határokon tul ösz
inte 

igaz szeretettel áll a dal és a magyar kul- 

tura szolgálatában. Nemcsak a rel egyh
áz- 

nak, de az egész város közönségén
ek bűsz- 

kesége ez az 50 éves egyesület, melynek 

minden egyes tagja hivatása teljes tud
atában 

áldozza lel idejét, pénzét a nemes cél 

szolgálatára. 

l ... 
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Z A Székely Ujság legközelebbi szá- 

ma ó-esztendő estéjén jelenik meg. 

Előfizetőinkhez. Felkérjük előfize- 

tőinket, hogy előfizetési hátrálékaikat január 

elsejéig rendezni sziveskedjenek 

A karácsonyi istentiszteletek sor- 

rendje. Reformátusainknál karácsony nap- 

ján d. e. Paál Lajos, este Fikker Ferenc 

prédikálnak. Karácsony másodnapján d. e. 

Paál Lajos, este Fikker Ferenc, harmad 

napján délelőtt és este Fikker Ferenc, va- 

sárnap d. e. és este Paál Lajos predikálnak. 

A róm. kath. templomban a karácsonyi 

ünnepek alatt a Kath. Otthon szt. Cecilia 

Dalköre és házi kara Paál Elek és Kulcsár 

Rudolt vezetésével fogják az ünnep fényét 

emelni közremüködésükkel. 
Miásodik sport tea-délután. A KSE 

karácsony másodnapján d. u. 5-től éjjel 1 

óráig tartó tea-esfélye a Vigadó alsótermei- 

ben lesz megtartva, Kellemes szórakozás és 

és tánc, egyszerü, házias megjelenés. 

Hiázasság. Czirmes Éva, özv. Czir- 

mes Bálintné leánya, Földes György zabo-
 

lai ret. lelkész unokája és Zsigmond Janos 

m kir. áll tisztviselő, házasságot kötöttek 

nov. 26-án Budapesten a kálvintéri refor- 

mátus templomban. (Minden külön értesítés 

helyett.) 
- Szilveszter esti predikáció. Dec. 31-én

 este 

a ref templomban Paál Lajos lelkész predikál. Ujév déle-
 

jőtjén Paál Lajos, este pedig Fikker Ferenc hirdetik az igét. 

Megalakult a bukaresti Magyar 

Párt. Bukarestben megalakult a Magyar 

Párt ottani tagozata. Elnök lett dr. Willer 

Józset, alelnök: Kányády Béla ret. lelkész, 

főtitkár Koppándy János. Az alakuló gyü- 

lés nemcsak magyat, de román körökbenis 

nagy érdeklődést váltott ki. A gyülésen a 

megnyitó beszédet gról Bethlen György 

mondotta 
ea-délután a Kath. Otthonban. Január 

4-én, vasárnap d. u, 4, órai khezdettel a Kath. 

Onhon fea-délutánt rendez. Beléptidij nincs. Tea-jegy 

Eötelező. A tea-délután a Kath, Otthonban (Szőcs Károly 

jéle ház) lesz, ahová érdeklődőket is szivesen lát az -- 

Elnökség, : 

- 

Köszönet. Szőcs Tivadar ur kis leánya emlé- 

bére 1000 leut adományozott a Vegyes Ipartársulat te- 

metkezési segélyegylele gyarapitására, melyért hálas köszö- 

netet mond az elnökség- 

Tanitógyülés Gelencén. Mint an- 

nak idején megirtuk, a kézdi-orbai járás róm 

kath. tanitó-testület I. hó 14-én műsoros ván- 

dorgyülést tartott Gelencén. A gyűlés szó- 

nokai Adorján esperes és Ujlaky plebános 

voltak, kik a felekezeti iskolák multját, elő- 

nyeit és lenntartásuknak leltétlen szükséges- 

ségét hangoztatták. Ezután két gyermekszin- 

darab került előadásra ügyes, találó alaki- 

tással. Ugyancsak agyermekkar adottelőnégy 

régi magyar dalt nagy sikerrel, A minden- 

képpen jól megrendezett gyülésnek rekord 

érdeklődő közönsége volt és ha anyagiak- 

ban nem is tudták kifejezésre juttatni azt, 

amit más körülmények között tehették volna, 

de tanuságot tettek hitük és meggyőződésük 
mellett és kulturát teremtettek még az elha- 
gyatottság és szegénység közepette is. A 
gyülés végeztével 80 teritékes bankett volt 
Lukács Péter kántor lakásán 

- Az első álarcos bál. A Vegyes Ipartársulat 
január 10-én álarcos bált rendez a Vigadóban. Ez lesz 
a farsang szezonnyitó mulatsága, 

nhagyérdeklődés nyilvánult meg, amit eddig nem igen tapasz- 

Halálozások. László Sándorné sz. 

Sipos Gizi járásbirósági tisztviselőnő, László 

Sándor járásbirósági irodatiszt felesége 

Bosszas belegeskedées után városunkban 

elhunyt. Az alig 35 éves asszonyka temetése 

mult pénteken volt nagy részvét mellett. 

zv. Tóth Mihályné 58 éves korában 

elhunyt városunkban. Halála kiterjedt csa- 

ládot boritott gyászba. 

Átalakitják az esztelneki zárdát 
Amint annak idején megirtuk, az esztelneki 

zárda a tragikus véletlen folytán leégett 

ugy, hogy az ősi zaárdát ujra kellett építeni 

Az ujjaéipités csak részben sikerült, mert 

az anyagiak nem engedték az egészet 

rendbe hozni. Igy is azonban alkalmas arra, 

amit terveznek. Amint halljuk u. i, mozáa- 

lom indult meg, hogy a zárdát urinők ottho- 

náva alakitsák át. Aa. 

lTitokzatos lekete köd. Dec.18-án 
de. 11 óra körül London felett mintegy 

600 méter magasságban sürű fekete köd 

támadt, éjjeli sötetségbe burkolva London ut- 

cáit. Az utcákon a ködnek semmi nyoma 

semvolt, igy nem csoda, ha nagy pánikot kel- 

tett a nappali elsötétülés. A különös tüne- 
ménynek nem tudják magyarázatát adni. 

Szilveszter-est a Vigadóban. Mondanunk sem 

kell, hogy a Vigadóban rendezendő Szilveszter-est íránt oly
 

tfaltank. Hiába, már az est a bowle-val szokatlan, de egy- 

ben kellemes meglepetés is az izlésesnek igérkező prog- 

ramm keretében, ami szintén ujdonság ingerével fog hain 

Legyünk ott, akik jól akarunk mulatni. árom szó: 

Bowle! Vigadó/ Szilvester-est/ 

- Megalakult a Katholikus Otthon. 

A Kath. Népszövetség keretében a mult va- 
sárnap alakult meg városunkban a Kath. 

ÖmHhon. A közgyülés lefolyásáról tárgyhalmaz 

miatt a jövő számunkban hozunk részletes 

tudósitást. 

Nem lesz 10000 leus utlevél. Az 
volt a terv, hogy az utlevél taxáját a kor- 

mány 10,000 leura emeli fel. Valószinüleg 

a kormány -az elhangzó támadásokra - 

visszavonul tervezetéve és javaslatát mó- 

dositani fogja. Valószinüleg 2000 leuban 

állapitják meg a taxát. 

7 Ötvenezer lölösleges tisztviselő van. 
A lapok jelentése szerint az országban 

50.867 fölösleges tisztviselő van. Ezek nél- 

külözhetők. : 
- A magyar képviselők fizetését 

is leszállitották. Budapestről irják, hogy 

a magyar parlament képviselőinek fizetését 

121/2 szazalékkal szállitották let. 
Az utadót csak egyszer szedik 

az utadót csak egyszer szedeti be, azután 

az utadó fizetésének kötelezettségét fel- 

függeszti. i 
() Orvosi hir. Dr. Török Ferenc egye- 

temes orvos, sebészeti specialista, volt kli- 

nikai orvos, a budapesti központi Rókus 
kórháznak volt kinevezett mütőorvosa, a 
jassy-i egyetemen is doktorrá avattatvan, 
megkezdte rendeléseit főtéri rendelőjében. 

Diatermia, ibolyántuli fény és elektromos 

kezelések. Kozmetikai és plasztikai mütétek. 
- Ha a szerelmesek; veszekednek. 

Szentkatolnán B. Erzsikének k 

egy csiki tanitó. A szerelmesek között va- 

lami miatt nézeteltérés támadt, ami annyira 
bántotta az intelligens urilányt, hogy maró- 
szódát vett be. Nem lehetett rajta segneni. 
Vasárnap temettek 

- Békeiront 1930. c. cikkünk és fö 
más értékes cikk tárgyhalmaz kini a vö6b 
számunkban jön. 

() Értesités. Tisztelettel értesitem a 
nagyérdemü közönséget, hogy fiam több évi 
külföldi tanulmányutjáról hazaérkezeti és 
üzletemmel kapcsolatban egy speciális mü- 
helyt rendez be. Tanulmányait Bécs legelső 
műhelyeiben és gyáraiban végezte s elvállal 

mindennemü ékszerek készítését a legujabb 
modellek (minták) szerint - javitásokal és 
vésést. Ékszerek tisztitása, ezüstözés,, ara- 

nyozás a leguja zem- nyozág aeli abb módszer szerint, S 
üvegek saját ezüleg való csiszolása és 
összeállitása (stb. A felemlitett munkák leg 
rövidebb időn belül, pontosan és szépen, 

párttogást kér: Gruber Adolf rs és ékszet 

be. A pénzügyminiszter elhatározta, hogy 
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Székely Uiság 5 oldal 
-lstentiszteletek a vasuti váróter- 

mekben. Auszíriában rendelet jelent meg, a mely arról intézkedik, hogy vasár- és 
ünnepnapokon a vasuti várótermekben 
szentmisék tartassanak. Már az ország több 
várótermében volt isteni tisztelet, Bécsben 
a jövő vasárnap lesz az első szentmise az 
Ostbanhoi udvari várótermében. 

- Keresztény szociálista napilap 
Brassóban. A mult vasárnap indult meg 
Brassóban a „A Szociálista' c, keresztény 
szociálista politikai napuap dr. Buzás Ger- 
gely felelős szerkesztésében. Társ-szerkesz- 
tők: Szniály Józsei és Paulusz Ferenc A 
propaganda számnak hirdetett első szám 
programmjában a száz százalékos keresz- 
ténység mellett bont zászlót. 

Itt a történelem vihar sarkán kardra 
van szükség 

-mondotta Gömbös a magyar felsőhézban 
„ A hadseregnek csak a neve zsoldos, mert magyar 

aa hazáját pénzért nem szolgálja." 

Budapestről jelentik: A katonai ellá- 
tási javaslat tárgyalása során a felsőházban 
Gömbőös hadügyminiszter beszédet mondot. 
Minden pacifismussal szemben meg lehet 
állapitani - mondotta - hogy itt a törté- 
nelem viharsarkán kardra van szükség, de 
értem ezt defenziv értelemben is. (Nagy 
taps és éljenzés). A hadsereget zsoldo- 
soknak nevezik - folytatta - de szellemé- 
ben nem zsoldos, mert magyar a hazáját 
pénzért nem szolgálja. Egy magasabb 
etikai piedestálon élve, várnunk kell azon 
pillanatot, amikor a történelem ujból meg- 
nyitja a beszédét a magyar nemzet számára. 
A jelent férfiasan el kell tüűrni, nem keli 
sirni és panaszkodni, mig Isten segítségévei 
bekövetkezik, amire vágyunk. (Na eljen- 
zés és taps.) A javaslatot a felsőház el- 
fogadta.) 

Az árvák bazárja. 
Az „Erzsébet" árvaház elnöksége és 

idazgatósága ez uton mond hálás köszöne- 
tet mindazoknak, kik az intézet szegény 
árva növendékei javára december hó á-től 
9-id rendezett ,Mikulás és Karácsonyi Bazár" 
alkalmával ugy nagylelküű adományaikkal, 
valamint önzetlen segitségükkel, pártfogó 
megjelenésükkel, vásárlásukkal és felülfize- 
téseikkel hozzájárultak ahhoz, hogy a mai 
rossz viszonyok mellett is a befektetésen felül 
eredményt mutathatunk fel. 

Különösen ki kell emelnünk azon ál- 
dozatkész adakozókat, kik szives adomá- 
nyaikkal önként siettek az intézet segítsé- 
gére: Dr. Győríy Sándorné urasszony egy- 
maga több értékes tárgyat küldött az inté- 
zet céljaira való értékesítés végett, Dr. Sin- 
kovits Ottóné (Szentkatolna) 2 és fél kg. 
vajat, Mikes Hanna grófnő (Zabola) 1 tortat 
és 2 tál teasüteményt, Molnár Józsiásné ur- 
asszony szintén 1 tortát és 2 féle süteményt, 
Miskolczy Istvánné urasszony (Páva) 1 tál 
halsalátát, Hadnagy Károlyné urasszony (Ko- 
vászna) 1 kosár almát, Pálmainé Bodó Er- 
zsike urasszony (Kovászna) 12 db olvasó- 
jelt és 16 db pici táskát (bőrmunkák), Gás- 
párné Pap Margit urasszony (Nyujtód) 6 db 
gyapjuvirágot, Barótny Emmike 2 db kis 
kézimunka teritőt és Szini Andorné urasz- 
szony 6 doboz szappant adományoztak, 

A bazári tárgyak elkészitésében, a ba- 
bák felöltöztetésében az elrendezésnél és 
eladásnál segitettek : Balogh Elekné, Gáspár- 
né Páp Margit, dr Győrfy Sándorné, Győr- 
fyné D. Margit, Molnár Józsiásné és Szabó 
Lászlöné urasszonyok, Sólyom Irma, Bándy 
Böske, Bartha Tercsi, Beczmann Annuska, 
Jancsó Clariss, Jancsó Tercsi, Kovács Böske, 
Tóth Csilla, Török Mariska és Várhelyi 
Irmuska urleányok. - Pokorny László és 

olnár Józsiaás urak. Ingyenes asztalos mun- 
kát végeztek: Nagy Ferenc és Deme Antal 
urak. A közérdeklődés felkeltése érdekében: 
Kovács J. István és Földi István szerkesztő 
urak tettek hasznos szolgálatot. 

Fogadják ezért mindannyian meleg el- 
ismeréssel telt leghálásabb köszönetünk ez 
uton való kifejezésre juttatásátt. 

Az Árvaház Elnöksége és Igazgatósága. 

Magyar testvérek! Mindenkor tánto- 
rithatalanul magyarnak, magyar anyanyel- 
vünek, magyar nemzetiségűnek valljátok 
magatokat! 
arts ki magyarságod, magyar anya- 

nyelved, magyar nemzetiséged mellett, bárki 
is akarna szép szóval, rábeszéléssel, igér- 
getéssel, fenyegetéssel, vagy erővel rábirni 
más vallomásra! 

Magyar vagy és szent kötelességed 
magyar anyanyelvünek és magyar nemzeti- 
ségünek vallani magad. Ne feledd el, hogy 
vallomásoddal nemcsak magad sorsáról, 
hanem gyermekeid sorsáról is döntesz. 
Magyar légy mindhalalig s veled lesz az Isten! 

Tüzdomb. 
(A mai Kézdívásárhely közelében) 

A Székely Ujság részére irta: Erősa Alíréd. 

Tompa dobogással közelgett egy lovas. 
A patanyom fekete rongyokat tépett az uj- 
hóba. A mén testéből magasba gomolygott 

Még messze volt, de olyan vadul vág- 
tatott, mintha az utja a végtelenbe járna. 
Egy szikrát sem lassitott; csak ugy a roha- 
násban egy perc alatt megállt. Állott moz- 
dulatlanul egy kunyhó előtt:t 

Most tünt csák ki a lovas alakja. Az 
arca barna volt és edzett, a szőr-mezz csu- 
aszon hagyta karjait, melyeken a hideg- 
per megduzzadtak az izmok, 

Az oduk bejárata megnyilt és kilépett 
egy Hiatal, tiszta-arcu ifju yos barna 
fürteit hátravetette a vállaira és nagy ég- 
szinkék szemeit kérdőleg nyitotta a lutárra 

Az megemelte fején a süveget: 
- Feketeügy népe utra készen áll. 

Holnap virradatkor a tüzdombnál leszeni- 
Azzal a ló szügyibe vágott és ahog 

jött olyan hirtelen tovavágtatott a szürkü- 
etbe. 

- Jutas! - szűremlett ki bennről egy 
halk, hivó szó. Az ifju befordult a hazba. 
Benn sötétebb volt, mint odakünn. A pislá- 
koló parázs vonta be csak a helyet rózsás 
félhomállyal. Egy szakálas, ráncolt arcél 
vált ki a sarokból. 

- Mi hirt hozott Orbos? - 
- Feketeügy népe készen áll. Hol- 

nap ott lesznek mindnyájani- 
Az arcél a sarokban bólintott. Lassan 

kivált mögüle a két öregfényü szem, a buja 
szinű köntös. Majd kibontakozott az egész 
alak. Ölében cifra agyagedény guggolt, benne 
egy felbontott hal. Kisebbiajta küsz lehetett; 
külön a hólyag és a szilvány. 

Titokzatosan babrált közötte és va- 
rázsigéket mormogott az ajka. 

A fiu letelepedett egy fatuskóra. Nézte 
egy darabig ags rabonbán apját; - azután 
bele tüzte szerelmesen lobogó szemeit a 
pislanó parázsba. 

Holnap Ilba is ott lesz, a szikel leány. 
Fehér szelid arca vajjon log e reá is vetni 
egy szelid mosolyt? Vagy talán észre sem 
veszi, elvegyül az asszinyok között... Pedig 
ogy szerette volna, ha a szemeibe nézne. 

Ha valami nagyot, kiáltót 
hogy megcsodálja! 
Jutas! - 
A fiu felrezzent és csodáratáruló sze- 

mekkel meredt az öregre. 
- A kór már aggossá tette lépteimet. 

A hangom is remeg. Szavamat elnyelné a 
mező ereje.., Nem hallaná meg az a marok- 
nyi nép sem, amely ugy reá szorult. 

A te hangod fiatal és érces. Fiam! - 
hisz nemsokára te lépsz elpilledő apád nyo- 
mába - s holnap helyettem te fogod a nép- 
nek elmondani azt, ami a szivemen fekszik! 

A fiuban a lélegzet megállt, a szeme 
megvillant az örömtől. Ez az, amire ő vágyott 

Ájtatosan leste tovább a rabonbán 
szavát... ; 

(Folyt. köv) 

akis óriás a törpe 

ci inbaz 

tehetne előtte, 

TTÉR") 
Mindazok, akik felejthetetlen édesanyánk, özv. Tóth 

Mihályné temelésén részívetlek, vagy részvétükkel felke- 
restek, ezuton fogadják hálás köszönetünket. 

Dr. Tóth Mihály és Tóth Ius. 
Ezen rovat alatt közöltekért nem vállai felelósséget sem a szerkenztőség. sem a kiadóhivatal. 

A mozi műsora. 
December 25-én, csütörtökön, karácsony első napján 

délutan és este a szezon legnagyobb hangos vigjátéka, 
Harold bajban kerül előadásra. A főszereplő Harold 
Lloyd-nak, kinek ez a legbrilliánsabb vigjátéka, il felvoná- 
son keresztül Chaplin-verő ragyogó ötletekkel szórakoztat, 
mulattat. A film kisérő zenéje külön élmény lesz min- 
denkinek. December 26-án karácsony másodnapján dél- 
után és este egy izig-vérig amerikai hangos filmoperett 
a Táncos diákok Kerül előadásra, Ez a ragyogó ötle- 
tességgel megrendezett hangos éneklő film az amerikai 
modem diákéletet eleveniti meg előttünk, annak min- 
den humoros pajkos élményeivel. A ülm operettben 
előforduló revü részlet párataa tökéletességű. 

December 27-28-án, szombaton és vasárnap egy 
éneklő beszélő filmremek a Sirni és daloini kerül elő- 
adásra. Szereplői Al Jolson és Dawey Lee „A kis Sony 
Boy", kik az Éneklő bolond óta a közönség kedvencei közé tartoznak. Al Jolson a hangos filmek legendás hőse, már első filmjével meghódította az egész emberi- séget. Ebben a filmjében melynek a címe Al Jolson, 
egész egyéniségét kifejezi, művészi lelkének min- 
den indulata, öröme, bánata kifejezése jut. És mellettz 
a kis Sony Boy nagy mesterének méltó tanitványa. Ee 

mművészeknek játsza a másik fő- szerepet, hogy egyebet ne emliítsünk Chaplint utánozza 
a közönség falrengető kacagástól kisérve. 

December 31-én, Szilveszter-esién és január 1-én 
délután és este bemutatásra kerülő, elejétől végig ter- mészetes szinezésű éneklő beszélő revű film czimét a Sally-t (Cilly) már napok óta a mozi felett levő tagyogó 
transparens hirdeti. film ismertetésére a jövő szá- 
munkban térünk vissza. (s-ő) 

No. G. lól62-1930 exec. 

Publicafie de licitafie 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publick 

cá in baza deciziunii No. G l6162 -030 a judecátorie 
de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Kosztán. 
di Vilmos repr. prin advocatul Dr. Andrei Fekete si dr. Béla Elekes pentru incassarea creantei de I2000 Lei si acc. se fixzesza termen de licitatie pe zíua 29 Dec. 1930 orele 41/ a m. la fata locului in comuna Cernatul 
de jos No. -undese vor vinde prin licitatiune pub- lics 4 foteluri, 1 pat, 1 casten, i dívan, i2 scaune de piele in valoare de 64500 Lei, 

caz de nevoie si sub retul de estimare. 
Tg.-Szcuesc, SDec. 1930. St. Vántsa port. delegat. 

No. G, 11303.-930 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publica 

a deciziunii No. G. 11303-0930 a judecátoriei mixta T4-Sacuesc in favorul reclamantului Franco Ro- mana Soc. An. de Asig. repr. prin advocatul Dr. Imreh 
Samu pentru incassarea creantei de 4960 L. si acc. se fixeaza termen de licitatie pe ziua 2 lanuarie 1930 orele 
3 p. m. in comuna Imeni la la fafa locului Casá No, 
5. unde se vor vinde prin leitatiune publica judiciará 
Soroaia mare 9 freca, i scroafe de 1 an. vaca de rosie 
1 plug de fier dupa tractor, 1 masá de scris, oglinda 
perete, 1 dulap pentru haine, 1 mas oval, 2 canape 
pe fere jate, 6 scaune cu erat, Kabele, oglinda de pe- 
fete, 2 tablouri, 1 masa biblioteca 1 Radio, 1i dulap 
de albi, 1 sázlon cu tot de tán, 1 maásule invaloare 
de 17570 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estímare. 
Tg-Sácuesc. 18. Dec. 1930. A. Fábián. portarel delegat 

Coop atelierului mechanic Breziei Tamplarilor 
din Tárgul-Sácuesc. 

Kézdivásárhelyi Asztalosok Gépmünhely Szövetkezete 

Meghivó. 
A Kézdivásárhelyi Asztalosok Gépműhely 

Szövetkezetének 1931. évi január hó 4-én délután 3 
órakor a szövetkezet helyiségében tartandó 

évi rendes közgyűlésére 
az üzletrész tulajdonosokat ezennel tisztelettel meghivjuk 

A közgyűlésnek határozatképtelensége eseten 
(41 §.) az ujabb közgyűlés, tekintet nélkűl a megjelen- 
tek számára, 19381 évi január hó 11-én délután fog a 
műhely helyiségében megtartatni. (46 §.) 

Tárgysorozat: 
1 Elnöki megnyitó. 
2 Mazgatósági jelentés. 
3. Pénztáros jelentése. 
4. Tisztujitás 
5. Határozat esetleg a szövetkezet felszámolása 

6. Inditványok. 
A tagok indítványaikat az alapszabályok 48. §-a ertelmében 

kötelesek három nappal a közgyűlés előtt az elnöknél írásban beter- 

Taárgul-Sácuesc, 1930. december hó 19-én. 
Elnök, Dr Fekete András Úgyv. igazg.: Kovács István. 

APRÓ HIRDETÉSEK. 
Egy szó ára 3 leu. - Állást keresőknek 250/0 kedvez- 
mény. - A legkisebb hirdetés ára 40 lenu - Hirdetés 

dija előre fizetendő. 
Főtér 31 számu emele- Vidám nyelvgyakorló - 

tes kőház telekkel együtt mindem egyes számát be- 
eladó. Érdeklődni ugyanott. ajságdte si ödggegácsné 

iránt. 

jjeszteni. 



6. oldal. 
Székely Ujság 1930 December 25. 

Teli esteken kellemesen elszórakozhatl] 
ha társasjátékot 
szere ez be ui, ötletes, e eredeti játékok kicsínyeknek és nagyoknak. 

a KOVÁCS-hirlapirodában 

Nyujtódon és Szászfa- 

luban. (Háromszékvárme- 

gye) a Fejér Lukács-féle bir- 

fok60 hold I. oszt.szántós 
kaszáló valamint a gazdál- 

kodáshoz alkalmas nagyon 

szép 5 holdas belsőség ju- 

tányos feltételek melletfegy 

fételben eladó. Érdeklődni 

lehet a Kézdivásárhelyi Ta- 
karékpénztárnál. - Tágal- 
Sácuesc. 

Egy szalon iróasztal 
jutányos áron eladó. Cíim a 
kiadóban, 

Üzletszerzőtkeres a Hu-t 

tera-cég. Értekezni a főtéri 

üzlelében. 

Mészpiac utcában egy 

két szoba, konyha, kamra 

és külöa udvaros 
kiadó. Cim a kiadóban. 

lakás 

Eladó Ikafalván Mátis 

Gerőnél 2 db 14 hónapos 

berni-siementhali bikaborja 

tenyészigazolvánnyal elláott 

Ugyanott saját tarmésü faj- 

borokó-, uj kisebb-nagyobb 

téjelekben. 

Főldszinten 2 szoba, 

konyha, kamara, udvar, is- 

talló aprilis elsejével kiadó 

Jó családból való elvált 
asszony azonnali belépésre 

alkalmazást keres magá- 

nyos arnal. Vidékre is el- 
megy. Cim a kiadóban. 

Három szoba, konyha, 

kamrából, pincébál és ud- 

varból álló kőház a Nagy 

takarékpénztar szomszédsa- 
gabaneladó. Cim kiadóban. 

Mac ulatura papiros 

kaplható a kiadóban 

Judetul Treiscaune Primária Turia. 

No. 1660/1930 dec. 14. 
Hirdetmény. 

Turia község előljáróságánál 1931 

január 28-án d. e. 9 órakor szóbeli nyilt 

arverés tartatik a község 18368 hold ki- 

terjedésüű vadászterületének bérbeadására 

vonatkozólag 1930 augusztus 1-től 1936 

december 31-ig terjedő időtartalomra. 

Kikiáltási ár évi 15000 Lei. 

Az árverésnél az államszámviteli tőör- 

vény 88-110 §-ai és a vadásztörvény 

intézkedései az irányadók. 
Biztosiíték 100/0. 
Az arverési feltételek a községházánál 

megtekinthetők. 
As előljáróság. 

Ujévi meglepetésül vásároljon 

ékszert 

15és 20 ojo engedménnyel 

GRUBER ékszerésznél 
Ae 
No, G. 15371-1929 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta pub- 

Eca ca in baza 
de mixta Tg.-Sácuesc 
Lukács Vilmos 
casarea creantei de II208 
termen de licitatie pe ziua 

p. m. la fata locului in comuna Tinoasá No. 

Heitatiune publica judiciare 1 dulap 

1ládá ! 
se vor vinde prin 
pentru pentru haine, 

deciziunii No. G. 15371/929 a judecátoria 

in favorul reclamantului dr. 

advocat din Targul-Sácuesc pentru in- 

lei bani si acc. se fixeaze 

29 Decembrie 1930 orele 3 
l06 unde 

divan. I dulap sticlá, 1 

Canapea si etc. in valóare de 7400 Lei, 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 

Tg.-Sácues, la 14 Decembrie 1930. 
G. Tompa. port. del. 

Billians ékszermunkák 
zmmxma 

Értesitjük a n. é. közönséget, 
hogy müűühelyünket a kaszár- 

nyával szembe helyeztük át. 

Müűhelyünkben készülnek: 
Preciz óra és optikai munkák, 

mindennemü divatos 

vésett, cizellált, sima, jegy és 

pecsét gyürük, -- drágakófoglalá 

Továbbra is igyekszünk a n. 

é. közönség bizalmát és megelé- 

gedését kiérdemelni! 

Teljes tsztelettel: 

y
b
ó
l
 

F
e
h
é
r
a
r
a
n
 

ékszerek, 

KERTÉSZ IESTVÉREK 

Karacsonyi és ujévi ünnepekre 
j hozatalu bor kicsinyben és nagyban házhoz, ugy 

erdélyi, mint regáti bor BRASOVEAN- -nál: 
Kapható 
terenként :20, 24, 281 

Friss dióbél, mazeolla, mogyoró, mandula setb. 

Közelgő ünnepek alkalmából ajántom ' 

frissen érkezett 

jév1 
cukorkáimat. 

Nagy választék! Csokoládé desszertek disz 

dobozokban is. . 

Ugysziatén kávé, rizs, eukor lszt és 

mindennemü tüszerek a napi áron..... 

Szives pártfogást kér; 
kiváló tisztelettel 

Vajda J őzsel 

k me kirakatomat 

N
a
p
o
n
t
a
 
fr
is
s 

te
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Pontos kiszolgálás! 

G 506 19830 exec. 

Publicatie de . Hcitatie 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publica 

No. 

cs in baza deciziunii No. G. 506 -030 a judecátoriei / 

de ocol TgáSácuesc in favorul aegmartula DrAnd
- 

fel Fekete ár, Béla Elekes adv. Tárgul-Sácuesc pentra án- 

cassarea creantei de S600 Leisi acc. se fixzeazá termen
 

de licitatie pe ziua 23 Dec. 1930 orele 4 a m. la fala 

locului in comuna Cernatul de jos No.- unde se
 

vor vinde prin licitatiune publicá 2 cari de paie
r 1 

secroafe albá cu 3 purcei in valoare de 23600 Len, mga 

An caz de nevoie si sub pretul de estímare 

Tg. Sácuesc, 10 Dec. 19830. 
6. Goga pozt del 

.
 s
z
a
l
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n
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Üzletem 10 éves fenhallasának alkalma 

val1980 dec. 1-81-igterjedő időre a mai ga a- 
sági viszonyoknak megfelelőleg 

olcsó árusitást rendezek 
Dus választék mindennemü arany ék- 

szerekben, valódi ezüst disztárgyak és evő 

eszközökben, chinaezüst disztárgyakban 
a leghiresebb védje Alegnagyobb öröme lesz annak, ljegyü 

ki efpsél tól é, - 
dndó atel u éeta k r i s stá a ! y 0 k b a n, 

vásárolnak" mindenféle női és férfi 

órákban, inga és álló órákban stb. 
a rég köziemet szolid és pontos kiszolgálás 

á KLEIN ékszerész. 

Tdintsük me yn mit 

je év r e 

KÉZSMÁRKY-nál ae 

1 I 
A 

.. 

Nagyválasztékban éli érti a 

kalapo k 

I 

Eöovác s Józsei 
kalapgyár Vasut-utcai üzletébe 

Szenzációs 
......0.. 0... 

olcsó árak! 

I ilállii 

Értesitem a t. vásárló közönséget, hogy í cipőraktáramat é 
mélyen leszállitott árakon kiárusitom! 

Tekintse meg kirakatomat és használja fel a 1 

kedvező alkalmat szükséglelei beszerzésénél. 

Gyermek cipők . 100 leutól 

Női cipők minden szinben 380 leutól 

Férfi cipők a680 leutól 

Garantált minőség: Derby" „Carmen" 

„Mosko" áruk. 

Ugyancsak hó es sárcipők, valamint gy
ermek- 

játékok nagy választékban, 
Tisztelettel : 

Dávid Antal 

DISZDOBOZOK, 

Ujévi zjandakul 
RETIKÜLÖK (dec. 15-24-ig 100/0-al olcsébb ár) 
LATSZÓRÓKk, 
FÉNYKÉPEZŐGÉPEK, 480 leutól, eredeti gyáriár. i 
MANIKÜR, FÉSÜKAZETTÁK. 
LUXUS KÖLNIVIZEK, PUDEREK, FARFUMOK, E 

ARANYOZOTT ILETTE részlet, ) 

BOROTVÁLKOZÓ telszerelés tükörrel 
GYÖNGYŐK, 

ZSEBLÁMPÁK, 

bevásárolhatók: i 

SzIVARKA, kysolk szirkák etb. 

Kovács Ar ád-nál. 

legmodernebb kivitelben 

legolcsóbban készit a 

MINE RvA-könyvayomda 
ri Tárgul-Sácuesc. - Kézdivásárhely. s 

Mnkamegrssdcléseket a KOV Ács- irlagi iroda vesz fel. 
ete 

KALENDÁRIUMOK leutól fenebb - özv.k0 KÖVÁCSNÉ sug járueitó 2 bod Aat 

Tigograáia sMINERVA--uyond Ttdul-Súoanis (Kévdtatvárasaly], 


